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      PROLOG

      „Pane jo, trochu jsme to dnes protáhli,“ prohodil jeden z nich. Nezáleží na tom, který z těch čtyř to byl, když v pozdní večerní hodině opouštěli restauraci, kde u stolu s rozsvícenými svíčkami příjemně pojedli, popili a hlavně si popovídali.

      No a co?!

      Málokdy se jim to z časových důvodů takhle povedlo – a není nad to, když má člověk přátele, se kterými je rád a mají o čem mluvit. S pozoruhodnými zážitky trojice, kterou tvořili advokát JUDr. Petr Donát, bývalý policejní důstojník a nyní soukromý detektiv Tomáš Juhan a psycholožka PhDr. Judita Svárová, jíž říkali doktorka přes duši, jsme se seznámili již v knížce Sen o šibenici (2007). Mezitím se trojice změnila ve čtveřici, protože k sobě přibrala poněkud od nich věkově staršího majora Ivana Ditricha, vrchního komisaře z kriminálky.

      „Tak zase někdy nashledanou,“ loučili se.

      A byla to větička s mnoha spodními významy: bylo jim nevysloveně jasné, že se tím nemíní jen termín případné další večeře, ale že je ke společné či dílčí spolupráci zcela určitě přivedou i další příběhy ze světa zločinu, vypjatých lidských vztahů, pokřivených charakterů a dramatických osudů, v němž se všichni čtyři, každý po svém způsobu, den za dnem, týden za týdnem pohybují.

      Deset takových nevšedních příběhů čeká nyní na své čtenáře.

    

  

Úkol pro spolehlivého kata

Prvně jedno, pak druhé, všechno pěkně popořádku.

No a co?!

Věděl to o sobě v podstatě už od dětství i nikterak výjimečného dospívání a nijak proti tomu neprotestoval: byl ctitelem, vyznavačem, ba snad přímo zaníceným milovníkem přehledného řádu věcí.

Ve všem a při všem.

Zrovna třeba teď. Napil se a rozvážil, na kolik soust mu to, co na talíři obdržel, vydá. Žádné poloprázdno, žádná nechutně přecpaná pusa. Metodik – řekl by o něm někdo, komu by dovolil nahlédnout do svých myšlenek. On sám by se takhle nikdy nenazval, nepřemýšlel tolik o věcech, nedával jim označení, neškatulkoval je, nepotřeboval vědět, že způsoby, jak se člověk chová, se dají kategorizovat a hodnotit. V podstatě nevěděl ani o tom, že platí nějaké úsloví o příliš velkém soustu, obrazném samozřejmě, na které ten či onen nestačí. Byl praktik: tedy i v tom, že na vidličku si toho nahrnul vždy jen tolik, kolik se mu vešlo do úst a co stačil pohodlně rozkousat a spolknout. Dělal to takhle nejen při jídle, nepatřil však k lidem, kteří se svým přehledným způsobem konání chlubí. Takoví mu připadali příliš povídaví, spíš tedy užvanění. Mohl si myslet cokoliv, a někdy si dokonce i myslel, ale nechával si většinu z toho pro sebe.

Zejména to, co si myslel o druhých.

Na požádání udělal, co se po něm chtělo. Jednoduše, ale zásadně vždy po svém a podle sebe. S tím musel ten, kdo ho oklikou přes zprostředkovatele požádal o nějakou speciální práci, prostě počítat. Podstatné však bylo to, že za částku, která sice v kontextu narůstající fušerské konkurence všelijakých cizáků z východu i jihu nebyla nijak dumpingově nízká, ale také nikoli nenažraně přehnaná, dovedl vyhovět rychle, bez zbytečných dotazů a především vždy minimálně riskovat, což se v jeho branži obzvlášť cení.

Bylo na něho prostě spolehnutí.

Muž služby.

Takhle by se to dalo říci – a tohle označení, které někde četl, se mu zalíbilo a rád ho sám na sebe vztahoval. Raději než pojem žoldák, jímž ho jednou zlostně počastoval někdo, kdo o něm leccos nepěkného věděl, ale pak mu už to, co věděl či třeba jen tušil nebo domýšlel se, bylo houby platné, protože z pietně zdobené urny v kolumbáriu se cokoli, byť pravdivé, špatně křičí do světa. Podobně to ostatně dopadlo i s dalším, který se pokoušel po tom prvním opičit, a dokonce si dovolil vyrukovat s nepěkně znějícím slovem kat.

Co naplat, pověst je třeba si chránit.

Ale firma, kde se zabývají výrobou těch pěkně vyhlížejících uren, ušklíbl se pokaždé, když si na to vzpomněl, by mi měla nabídnout nějakou slušnou množstevní provizi. Ale žádat o ni prozatím nemínil.



Dojedl a dopil.

Pocit křivdy, že tyhle dva úkony, jimiž zdobil své všední dny, musel učinit až s notným zpožděním, však zcela nevyprchal. Nerad k něčemu přicházel, až když ostatní už měli plné žaludky.

Při jídle i při čemkoliv jiném.

Že by tedy ještě…

Jen tak polonasyceně, polomlsně se ohlédl po proskleném pultu se zákusky a studenými pokrmy. Rozhodl se pro tlačenku. Na okenním parapetu zahlédl odložené bulvární noviny. Sáhl po nich a rozevřel si je k té tlačence a kousku chleba. Těkavě přejížděl titulky, v nichž se jásavě sdělovalo, že někdo umřel, někdo onemocněl nebo byl zmlácen, některá někde ukázala prsa či kalhotky, někdo někoho opustil, či naopak objevil a s plnou parádou přivedl do společnosti. Pohrdlivě si odfrkl. Máloco z toho, co nabízeli jako senzaci, ho zaujalo. To, o čem psali, nebyl jeho svět, nevzrušoval ho a ani nepřitahoval: tekl a čeřil se kdesi mimo jeho obzor. Nuda!

Odhodil noviny zase tam, kde je vzal. Nebyl valný čtenář a knížky, které v životě dokázal zdolat od první do poslední stránky, by se daly sečíst bez mnoha nul na konci výsledného numera. Na jednu z nich, z těch nemnoha přečtených, si však vzpomínal. Nějaký Angličan ji sepsal, jeho jméno zapomněl, ale že se kniha jmenovala Revolver na prodej, to mu utkvělo v paměti jako cosi pocitově blízkého, i když ve volbě nástroje se většinou ubíral jiným a takříkajíc tichým směrem, ze všeho nejraději měl svůj speciálně upravený víceúčelový nůž… ale na tom přece nezáleží. Knížka je jenom knížka a život s ní i bez ní zůstává životem. Tahle kniha se mu však kupodivu zamlouvala. A udržel si v paměti – bůhvíproč – i první věty, jimiž děj toho románu začínal:

„Vražda pro Ravena nic neznamenala. Byla to jen jiná práce. Člověk při ní musel být opatrný a uvažovat.“

Svatá pravda, pomyslel si muž nikoli někde v Anglii, ale nad ryze českým talířem tlačenky s cibulí a octem. V občance měl pravdivě zaneseno jméno Gustav Joska, táhlo mu na padesátku a kdyby v televizi či u filmu sháněli obsazení role s označením „vysloveně všední typ“, měl šanci na úspěch. Ani velký, ani malý, ani tlustý, ani vysloveně hubený, zvláštní znamení veškerá žádná – a tvář, jejíž podobu obvykle zapomenete ještě o něco dřív, než si ji vůbec stačíte řádně prohlédnout.

A proč ne?!

Vyhovovalo mu to – a když se to tak s přihlédnutím k okolnostem a životnímu poslání vzalo kolem dokola, byl se svým zjevem nadmíru spokojen.

S chutí se zakousl do nového sousta.

Však toho má dnes ještě hodně před sebou, kromě všeho jiného i spoustu kilometrů za volantem, takže se k dalšímu jídlu dostane až někdy pozdě večer.

A kdoví jestli.



Kilometry zvládl poklidnou jízdou bez sebemenších problémů a v cílovém čase, který si při promýšlení akce určil. Bylo osmnáct hodin a deset minut, když ťukl ukazováčkem o zvonkové tlačítko u branky.

Ťukl kraťounce, bez důrazu, nevýbojně.

I tohle měl vydumané a vždy to dodržoval: zbytečně dlouhé a energické zazvonění signalizuje lidskému podvědomí nežádoucí pocit ohrožení. Nerad také zvonění rychle za sebou opakoval, čehož tentokrát naštěstí nebylo třeba. Zvnitřku domu se po chvíli ozvaly kroky a dveře se váhavě pootevřely. Žena, která se mezi ně postavila a krátkozrace zaostřila oči směrem k brance, byla krásná, spíš tedy asi bývala krásná, živočišně a trochu divoce krásná, a mnohé na ní ještě onu dobu připomínalo. Nyní však vyhlížela, jako kdyby jí v poslední době den co den někdo umřel. Oči měla zarudlé a oblečena byla v podivné směsici domácího a venkovního šatstva. Snad se kamsi chystala, ale přípravy k odchodu nedokončila.

„Co si přejete?“ zeptala se.

„Hledám inženýra Blahníka,“ řekl Gustav Joska a nepřehnaně se uklonil.

„Proč?“

Překvapila ho tou otázkou. „Jak… jak to myslíte, milostivá paní?“

„Proč ho hledáte?“ upřesnila.

„To bych rád, jestli dovolíte, vyřídil přímo s ním.“

„Proč?“ zopakovala mu ode dveří.

Pokrčil rameny. „No… přinesl jsem mu nějaké papíry od naší firmy,“ řekl a na důkaz svého tvrzení zvedl aktovku nad úroveň branky.

„V tom případě máte smůlu, pane. Není doma.“

„Ale… ale to je zlé,“ zalitoval nejen naoko, ale i doopravdy, protože komplikace neměl rád. „Co já teď budu dělat?! Mám příkaz, že ty věci smím předat jen osobně, tedy z ruky do ruky. Pan Blahník je… aspoň předpokládám… váš manžel, ne?“

„Ano, je to můj manžel,“ řekla, ale neznělo to z jejích úst příliš sebejistě.

„Omlouvám se, ale budu sem muset zaběhnout ještě jednou. Kdy se, prosím, váš choť dostaví k večeři?“

„K večeři…?“ zopakovala po něm váhavě, jako kdyby to byl pro ni pojem v cizí řeči. „Nemám tušení, kdy přijde. On… on totiž nevečeří pokaždé doma,“ sdělila a i na zhruba šestimetrovou vzdálenost od branky si Gustav Joska povšiml, že se začervenala.

Tak dost! určil si.

Už mluvíme moc dlouho a přespříliš osobně. Taková debata uvízne v paměti výrazněji, než jen pouhé ano-ano, ne-ne, dobrý den – nashledanou.

„Dobrá, zkusím se tu zastavit o něco později,“ oznámil a dal si záležet na tom, aby to znělo zlhostejněle. „Šlo by to vše možná vyřídit i jinak, ale problém spočívá v tom, že pan Blahník má vypnutý mobil.“

„Máte pravdu, to on dělává,“ řekla a po kratičké pauze přidala ještě slovo, které také jako kdyby mělo za daných okolností jiný než pouze obyčejný význam: „Někdy.“



Chlapík, jemuž Gustav Joska krátce poté zatelefonoval z auta, které předtím zaparkoval o několik ulic blíž k rozlehlému lesoparku, zřejmě na rozdíl od Jiřího Blahníka svůj mobil nevypínal za žádných okolností.

„Ano?“ ohlásil se.

„Jsou potíže,“ řekl Joska bez představování. „Není doma. A ta jeho nemá tušení, kdy se dostaví. Asi by bylo lepší zajet sem ráno a…“

„To je blbost!“ okřikl ho velitelský hlas z telefonu. „Musí se to stát dnes, protože zítra… ale ne, to vás nemusí zajímat. Prostě co nejdříve! A bez jakéhokoliv rozruchu kolem! Rozumíte tomu, co říkám?“

„Jistě. Možná to udělám tak, že…“

Ani tuhle větičku mu však nebylo dopřáno dokončit: „Vedete zbytečné řeči! Zkuste to prostě zvládnout tak, jak je třeba! To je všechno a nic dalšího mne nezajímá. Ještě něco?“

„Ne.“

„Tak dobře.“

Pozdrav to nebyl, konec hovoru ano.



Opakovaně se dostavil v půl osmé.

Čtvrť rozlehlých rodinných sídel uprostřed stejně rozlehlých zahrad působila skoro až vylidněně. Jen odkudsi z dálky se dala zaslechnout vstupní znělka večerního zpravodajství na Nově, zatímco ve vile komerčního inženýra Jiřího Blahníka, kromě všech jiných postaveni i správce konkurzní podstaty v nedobře, ba doslova prachbídně si vedoucích železárnách, zřejmě nikdo o novinky z domova či ze světa nestál: vládlo tu skoro až dusivé ticho.

Rituál se opakoval.

Krátké zazvonění a vzápětí pohled na ženinu krásnou a současně i utrápenou tvář, teď navíc s neskrývanými stopami čerstvého pláče.

„Nepřijde,“ vyhrkla na Gustava Josku, „volal, že nepřijde – že už sem nechce přijít.“

„Jak prosím?“

„Tušila jsem, že se to jednou stane… snad dokonce i musí stát, ale že k tomu dojde zrovna dnes, to mě… to mě zaskočilo,“ svěřovala se zmatenému muži za brankou, jako kdyby ho z nedostatku jiných adeptů povýšila do role zasvěceného rodinného přítele.

Popošla pak dokonce blíž a odemkla mu.

„Pojďte dál,“ navrhla.

Nehrnul se dovnitř – proč také? Zůstal stát na místě, pohlédl jí však do očí a i ve svém přímočarém způsobu uvažování pochopil: tomuhle se zřejmě říká šílenství z bolesti.

„Nevím, milostivá paní, jak bych vám mohl…“

„Ano, můžete mi pomoci,“ zareagovala dřív, než stačil běžně používanou nic neříkající a nic nenabízející frázi dovyslovit, a zeptala se: „Máte tu auto?“

Gustav Joska, vyveden z míry, bezděčně přikývl.

„Dobrá,“ pochválila ho. „Chci, abyste mě za nimi teď hned dovezl. Za ním a za tou jeho courou. Určitě se s ní peleší na její chalupě… a já jim oběma povím, co si myslím – a co se stane, jestli se manžel okamžitě nevrátí domů. Není ta chalupa příliš daleko, takže…“

„Ale to… to nejde,“ pokusil se vycouvat. „Snad abyste si zavolala taxíka.“

„Dejte pokoj s taxikáři, ty já doslova nesnáším,“ oznámila mu s náhlým nárůstem energie a rozhodla: „Pojedete se mnou vy! Vypadáte spolehlivě a aspoň mi pomůžete to tam najít. Vím zhruba, kde se barák té zmije zákeřné nachází, ale… no, my dva si s tím poradíme – a cestu vám samozřejmě zaplatím. Vydržte, prosím, jenom si dojdu pro kabelku a vezmu si něco kloudného na sebe.“

Otočila se k němu zády a zaběhla do vily.

To, co se odehrávalo, začínalo být doslova na hlavu a totálně vykolejeného milovníka řádu Gustava Josku napadlo, zda by nebylo nejlepším řešením se odtud po anglicku vytratit. Už skoro jako by nakročil po chodníku směrem, odkud přišel, když si náhle s plnou vahou uvědomil podstatu toho, proč se sem dostavil. Že je tu jakási na dnešní den časově limitovaná a finančně zálohovaná povinnost, z níž se nelze vykroutit, protože ti, kteří ho pro daný úkol najali, mají mizivou, skoro až zanedbatelnou dávku smyslu pro humor a mohlo by také všechno dopadnout moc špatně. A to nikoli pro jakéhosi Blahníka, na němž mu pramálo záleželo, ale rovnou pro něho – Gustava Josku. A také mu v rámci splašeně se ženoucích myšlenek došlo, že tahle napůl ubrečená, napůl vzteky zdivočelá dáma, která si odskočila pro kabelku a něco kloudného na sebe, je pravděpodobně jediným tvorem, jemuž je v tomto večerním okamžiku známo, kde se její zatoulaný manžílek, jenž si zřejmě od propletence lecjakých vyčuraných kulišáren s desítkami a možná stovkami milionů odskočil k radovánkám komornějšího a přehlednějšího druhu, zrovna nachází.

Takže…

Takže zůstal a čekal – byť si nebyl zcela jist, na co vlastně čeká.

Dostavila se dřív, než předpokládal. Stopy slz zmizely a nahradila je na tváři přiměřená vrstvička mejkapu, učesala si vlasy a oblékla si barevný vycházkový hábit, v němž se její vzhled rozjasnil. A se změnou vizáže se dostavila, jak to tak ženy, zejména některé ženy, čarokněžnicky dokáží, i změna chování.

„Promiňte, pane,“ prohodila s mnohoslibným úsměvem, „že jsem vás takhle znásilnila, ale… A jsem nemožná, viďte. Dočista jsem se vás zapomněla zeptat, jak se jmenujete. Já jsem Magdalena Blahníková.“

Situace jako z grotesky!

„Těší mě,“ přizpůsobil se najatý zabiják Gustav Joska stylu dávno zapomenutých tanečních – a uvedl první jméno, které mu slina přinesla na jazyk.



Chalupa oné zmije zákeřné, jak neznámou dámu klamaná paní Blahníková obrazně pojmenovala, opravdu nebyla příliš vzdálená, snad jen něco přes pětačtyřicet kilometrů, ale nacházela se v podhorské končině, kde se na detailní místní značení příliš nedbalo. Vesnice měly podobu chalup všelijak rozházených po stráních a v rychle přibývajícím šeru nebylo ani koho se zeptat na cestu, i kdyby se náhodou opravdu ptát chtěli – přičemž Gustav Joska pochopitelně nestál o to, aby si jich tu kdekdo všiml a zapamatoval si jejich bloudění.

Ale doputovali k cíli, to ano, doputovali.

Předchozí třičtvrtěhodina se však pro Josku rovnala čemusi, co by se dalo nazvat procházkou očistcem. Paní Magdalena Blahníková se na sedadle spolujezdce dostala do ráže, skoro to vypadalo, že v rámci spěšných příprav na cestu spolkla nějaký životabudič a zapila ho jiným životabudičem rovnou z láhve. Ať tak či onak, mluvila a mluvila, přičemž svá slova doprovázela gesty tak rozmáchlými, že se Joska chvílemi skoro obával o oči. A co hůř: draly se mu do uší věty, jež nechtěl slyšet. Ze zásady o ně nestál a bránil se jim.

Snažil se vždy o to, aby se o jedincích, k nimž ho přivedlo jeho prapodivné řemeslo, dozvídal co nejméně. Vlastně to byla taková samoobslužně nápomocná cesta k tomu, aby mu byli ti lidé úplně lhostejní, a aby mu tedy potažmo bylo stejně lhostejné i to, zda v nejbližších okamžicích jeho rukou zemřou, či by se v opačném případě dožili úctyhodné dlouhověkosti.

A teď najednou…

Nechci, nechci, nechci! – bouřil se v duchu.

Jelikož však nemohl své pocity dát najevo, a také zacpání si uší je při řízení vozu špatně proveditelné, musel naslouchat a dozvídat se. Životopisný román, namixovaný napůl z červenoknihovnické klasiky a napůl z reality počátku jedenadvacátého století, by z toho Gustav Joska mohl sepsat, kdyby měl tvůrčí sklony.

Ale neměl je, takové sklony rozhodně neměl a snad po tom ani netoužil.

Takže se jen trpně dozvídal.

Třeba to, že Jiříček Blahník, manžel tady té rozpovídavší se dámy, pocházel z maloměstské famílie, kde měli všichni kolem dokola totálně holé zadky, zatímco ona přinesla do jejich vztahu, který započal už ve studentských letech, nejen peníze, hodně peněz, ale i přehršel nezanedbatelných rodinných známostí, což Blahníkovi nejenže umožnilo absolvovat ekonomickou fakultu a naučit se jazyky, ale získat i potřebné stáže ve světě, kde podle tehdejší názorové optiky zmíral na úbytě zahnívající kapitalistický systém. Což zase ve svých důsledcích znamenalo, že když se pak optika osvědčeným systémem od zdi ke zdi změnila a zahnívání se přesunulo jinam, komerční inženýr Jiří Blahník měl svá křídla připravena k letmému startu. Zatímco ona… Magdalena z kdysi měšťanské, později zrale uvědomělé rodiny… se vlivem okolností přesunula do druhé linie.

„Hajzl! Že bych mu dělala upocenou správkyni domu, udržovatelku ohně v krbu a rodila mu na požádání geniální děti – to by se mu líbilo!“ vyjekla tak prudce, že sebou Joska trhl.

Líbilo-nelíbilo.

Ostatně se to prý ani nepovedlo.

Dům si sice pořídili, ale rodinný oheň v krbu příliš neplápolal a ještě hůř to dopadlo co do potomků. Narodil se jim tělesně v mnoha směrech nedokonalý a navíc do značné míry autistický chlapec. Žádné city, žádná radost, žádná naděje na harmonický rozvoj osobnosti, která by dobývala svět.

„A víte, pane, co mi v té době můj křivácký choť řekl?!“ rozohnila se ještě o pár stupňů paní Blahníková, ale naštěstí nepožadovala od muže za volantem odpověď. „Že autisty rodí chladné ženy a chladné matky… dokonce se to tak odborně nazývá. Stigma chladných matek – nebo nějak podobně. No řekněte, připadám vám jako člověk a ženská chladná…?!“ přiklonila se k němu natolik, jak jí to zapnutý bezpečnostní pás dovolil.

Chladná…?

Připadala mu především šílená.

Ale neřekl to a jen něco neurčitého zakoktal.

„A teď… teď…“ zalykala se hněvem, „když jsme všechno dle možností aspoň nějak obstojně vyřešili, chlapec je v dobrém ústavu a on – manžel se domohl slušného postavení, i když by měl možná na víc, najednou si najde takovou kozu vychrtlou a bezprsou, kterou zřejmě už před ním ošukal každý, kdo si o to řekl. Coura jedna! Jenže já si to nenechám líbit, nenechám se od všeho odstrčit. To ne! Víte, co o mně říkali v době, kdy jsem byla ještě malá holka?“ položila další řečnickou otázku. „Musela jsem být pěkné číslo, takový vzteklounek… říkali, že mám třaskavinu pod zadkem. Takže já teď tomu srabíkovi ukážu, jak vypadá blízký dotek třaskaviny. Vytmavím mu to… oběma jim řeknu, že… že….“

„Myslím, že jsme na místě,“ přerušil ji Gustav Joska a pocítil úlevu.

„Co… cože?“ pohlédla na něho a v očích měla absolutní nepřítomnost.

„Není to náhodou támhle ta chalupa ve stráni?“ ukázal prstem. „Odpovídá tomu, jak jste mi ji popsala.“

Vyhlédla ven.

„Asi jo,“ připustila. „Zajeďte blíž. Půjdu tam sama a až sem do auta uslyšíte, jak je seřvu. A třeba padnou i nějaké facky přes hubu – v tom směru za sebe neručím a tu třaskavinu pod sebou doslova cítím…“

Poslechl jejích pokynů a trpěl.

Pokaždé své zásahy víc než pečlivě připravoval, každý pohyb, každý krok měl dopředu promyšlený vždy nejméně ve dvou variantách, teď se musel, ovlivňován nečekaným vývojem okolností, spolehnout na lehkovážnou improvizaci – a to nebyla jeho parketa. Potřeboval by Blahníka vylákat z chalupy někam bokem a tam… Ale co tady s tou milostivou?! Je sice bláznivá, ale přece jen by si něco mohla zapamatovat. Ještě že se jako vždy aspoň v některých směrech pojistil. Zásadně přijímal jen zakázky, jejichž realizace se měla uskutečnit ve vzdálenosti aspoň stovky kilometrů od bydliště. Ani tam u té vily a ani tady ho tudíž nikdo nezná, auto má nejobyčejnější ze všech obyčejných, v podstatě nezapamatovatelné, a ještě navíc tabulku s poznávací značkou zvykově vyměnil těsně před tím, než u Blahníků poprvé zazvonil.

„Tady zastavte!“ určila mu velitelka vozu a přerušila tím tok jeho myšlenek. „Jdu!“ oznámila.

A šla.

Joska si utřel zpocené ruce do kapesníku. Jen žádnou paniku, prosím, zklidňoval sám sebe, nic z toho, co se až dosud neplánovaně přihodilo, se už nedá vzít zpět, a jistě se vše nějak vyvrbí, musí vyvrbit.



Však se to také vyvrbilo.

Z chalupy, kam Gustav Joska upřeně a vteřinu po vteřině s narůstající nervozitou hleděl, se neozýval žádný křik a ani na ty facky přes hubu, jak se o nich uražená choť Blahníková výhrůžně a trochu zvláštní volbou slov zmínila, možná ani nedošlo. Blízký dotek třaskaviny měl zřejmě jiný než předem ohlášený průběh.

Určitě jiný.

Večerní podhorskou krajinu zazněl totiž výstřel, pak další a vzápětí ještě jeden.

„Panebože…!“ vyjekl Joska.

Sáhl na zadní sedadlo pro příruční brašnu, v níž měl v řádu pro něho typickém urovnáno vše potřebné, navlékl si rukavice, opustil vůz a vyrazil kupředu. Krátké stoupání a pár kamenných schodů překonal bez většího zadýchání během několika málo vteřin, ale ani tak to nestačilo.

Žena, kterou sem dovezl, byla rychlejší.

A měla náskok.

Vyběhla ze dveří chalupy, cosi nesrozumitelného spíš jen sama pro sebe křičela, po Gustavu Joskovi v autě se ani neohlédla, skoro jako kdyby zapomněla, že se tu někdo takový vůbec vyskytuje, a utíkala rovnou do lesa. Svírala v ruce městsky vyhlížející kabelku a barevný vycházkový hábit, který se sem také nádherně nehodil, za ní plápolal jako vlečka trochu příliš divoké nevěsty. Znovu cosi hystericky vyjekla, načež zmizela mezi stromy.

Vzal to na vědomí, ale kašlal na ni.

Člověkem, který ho v dané chvíli prvoplánově zajímal, byl přece někdo jiný, byl to inženýr Jiří Blahník: mužský, který z důvodů, jež Josku ani trochu nezajímaly, některým jiným lidem natolik překáží, že jsou ochotni dát slušný peníz za to, aby nežil. Ano, Blahník – jedině on a nikdo jiný je tu teď v kategorii důležitých.

Nájemný kat Joska se zastavil na posledním schodě.

Sáhl do brašny, rychlým pohybem si na obličej natáhl kuklu a v dlani sevřel svůj spolehlivý vyskakovací nůž. Rozrazil dveře a vstoupil dovnitř. Malá předsíňka, obývací pokoj pojednaný ve dřevě a další dveře vedoucí zřejmě do ložnice.

Popošel o kousek dál, nahlédl a zprudka vydechl.

Dost věcí se v té chvíli vyjasnilo.

Pochopil především, že kuklu ani nůž již nepotřebuje.

Nebylo očí, které by si jeho podobu zapamatovaly, nebylo svíčky života, jejíž plamének měl za úkol zhasnout. A také mu došlo, co paní Blahníkovou před chvíli rozběsnilo natolik, že jednala tak, jak jednala. Ti dva, tedy ten její a ta cizí, která – jak jen mimochodem zaregistroval – nebyla zase tak bezprse vychrtlá, jak mu ji Blahníková hanlivě líčila, leželi odkryti v široké starochalupnické posteli. Leželi tu a byli dočista nazí. Z krvácejících ran pochopil, že jeho zasáhla jedinou ranou přímo do obličeje a ji dvakrát: do krku a do hrudi, ale nanapadlo ho, že by v tom mohlo být cosi symbolického. Spíš přistoupil ještě blíž a v duchu své věcné nátury si očima, jen očima, zkušeně ověřil, že paní Magdalena Blahníková, kdysi holka a nyní ženská s třaskavinou pod zadkem, buďto z pistole, kterou si sem zřejmě přivezla v té své městsky vypadající kabelce, střílet umí, anebo to byla jen málokdy viděná trojnásobná náhoda.

Co na tom ale záleželo?!

Ať tak či onak, ty zásahy měly zcela jednoznačně smrtící účinek.

Pro Gustava Josku, který byl v tom směru profíkem, zde nezůstalo nic na práci. Pokrčil nad nenadále vzniklým stavem věcí rameny a smířil se s ním, protože nic jiného mu ani nezbývalo. Stáhl si kuklu, nůž upravil do zajištěné polohy, vše uložil do brašny a opatrně, se snahou nezanechat jedinou stopu, vycouval prvně z místnosti, pak z chalupy a potom s nenastartovaným autem, a tudíž tiše, co nejtišeji i z příjezdové cesty k domu, kde nyní už nikdo živý nepřebýval.



Po dvaceti kilometrech jízdy večerní krajinou, v níž ještě ke všemu začalo pršet a chvílemi se mezi kapkami deště objevily také ojedinělé sněhové vločky, zastavil na opuštěném odpočívadle a sáhl po mobilním telefonu.

Ne, že by rád.

Ne, že by s nějakým hurá nadšením.

Byl si však jist, že se tomu rozhovoru vyhnout nelze – a proto už chtěl mít předpokládaně nepříjemnou chvilku raději za sebou.

„Ano?“ ohlásil se člověk, jemuž volal, ostatně to jinak zřejmě ani neuměl.

„To jsem já,“ řekl Gustav Joska.

„Vím. Tak co? Hotovo?“

„Ano, ale…“

„Jaképak ale?!“ přerušil ho volaný natolik netrpělivě, že se to podobalo spíš štěknutí. „Ocenil bych, kdybyste se vyjadřoval přehledně. Je splněna základní podmínka, o kterou se jedná?“

„To ano.“

„Pak nemáme o čem hovořit. Nic dalšího mne nezajímá,“ oznámil, ale po kratičkém zaváhání se přece jen znervózněle zeptal: „Cítíte se snad průběhem dění nějak znepokojen? Či dokonce ohrožen?“

Muž služby Gustav Joska, který neměl rád označení žoldák, nebyl nezkušeným začátečníkem, a tudíž věděl, že ohrozit by ho mohlo, a to tak, že velmi, kdyby nyní odpověděl kladně. Zamítl tedy takovou možnost: „Ne, vůbec ne. Všechno je zcela v pořádku.“

„Určitě?“

„Ano.“

„Tak fajn. Beru to na vědomí a je to ostatně pouze vaše odpovědnost. Vyrovnání proběhne jako kdykoli jindy. Jste s tím srozuměn?“

„Jistě.“

Pak bylo chvíli ticho a i na těžko odhadnutelnou vzdálenost tohoto spojení se dalo uhádnout, že ten, jemuž Joska podával svůj raport, o něčem přemýšlí. Poté se konečně vyjádřil: „Ještě jednu věc uděláme,“ řekl a zase to znělo jako příkaz, o kterém se nevede ukecaná parlamentní rozprava. „Je tam někde poblíž vás voda?“

„Jak prosím?“ nepochopil ho Gustav Joska.

„Voda prostě. Řeka, rybník, přehradní nádrž, moře – cokoli podobného.“

„No… před chvílí jsem, pokud si dobře vzpomínám, přejížděl nějaký most. Proč – proč se ptáte?“ hlesl.

„Proč…?!“ přidal volaný na důrazu. „Protože se teď hned vrátíte nazpět a mobil, který držíte v ruce, hodíte do té vody. Někde, kde bude jistota, že zmizí v hloubce. Trvám na tom, co říkám. Rozumíte mi?“

„Rozumím,“ souhlasil Joska, věděl, že nic jiného ani udělat nemůže, a vlastně se mu i ulevilo, když poznal, že ten, s nímž mluvil, bez rozloučení hovor ukončil.

Odložil mobil, s nímž se zakrátko bude muset rozloučit, na sedadlo spolujezdce.

Tam, kde ještě před chvílí seděla…

Ale ne!

Nastartoval, stočil auto z odpočívadla do protisměru a zakázal si přemýšlet o čemkoli z toho, co se událo a děje se, a stejně důrazně zapudil od sebe úvahy o tom, co by se ještě z téhle skoro až přízračně zašmodrchané záležitosti, která se odehrála docela jinak, než měl v plánu, mohlo vyvrbit – a třeba i vyvrbí.

Vjel na poloprázdnou silnici.

Po krátkém návratu k mostu, kde pečlivě splnil to, co mu bylo uloženo, měl před sebou zhruba devadesátikilometrovou trasu. S přihlédnutím k okolnostem se rozhodl absolvovat ji ve vnímavém poklidu, tedy co nejbezpečněji. A aby mu čas jízdy lépe uběhl, začal myslet na to, co dobrého si tam, kam mířil, poručí k trochu opožděné, leč i tak vytoužené a zasloužené večeři.



Jedl rád.

A také, jsa svým založením optimista, Gustav Joska pevně věřil, že toho v životě ještě hodně sní. Apetit by mu zcela jasně pokazilo, kdyby věděl, že tam, kam se před chvílí dovolal tím nyní již utopeným mobilem, se mezitím rozhodlo i o jeho osudu. Je to vůl a mohl by nám přinést problémy, usoudili ti, kteří o tom mohli rozhodnout.

A okamžitě zaúkolovali jiného žoldáka.

Bude to něco jako souboj gladiátorů, žoldák proti žoldákovi, napadlo je – a protože to byli lidé se zcela zvláštním smyslem pro humor, dokonce se tomu příměru nahlas zasmáli.



„Jedeme k tobě, majore,“ stručně a věcně oznámila do telefonu PhDr. Svárová.

„Nerozumím ti, Judito. Kdo kam jede, proč?“ podivil se ve své kanceláři na policejním ředitelství poněkud zaskočený vrchní komisař Ivan Ditrich.

Zasmála se. „Jede za tebou, Ivane, celá naše sestava. Petr Donát, Tomáš Juhan a já. Řekli jsme si přece nedávno, při té večeři se svíčkami na stole, že se zase někdy setkáme. Tak tohle je docela dobrá příležitost.“

„Zbláznili jste se?! Já tu nevím, kam…“

„Kam dřív skočit,“ doplnila ho psycholožka.

„Jo.“

„Spousta případů k řešení, viď? Máte v tom seznamu také nějakou dvojnásobnou vraždu?“

„Poslouchej, Judito…“

Znovu ho nenechala domluvit: „Promiň, už budu rozumná. To byl jen pokus o únik z tísně nad zatraceně ošklivou tragédií. Vezeme ti dámu, která jednu takovou dvojnásobnou vraždu spáchala a je rozhodnuta to nepopírat.“

„Cože?! Neměl bych…“

„Vůbec nic nemusíš dělat,“ zarazila ho. „Bývala to v době, kdy špatně snášela starosti se svým autistickým dítětem, moje pacientka, proto za mnou nyní sama od sebe přišla. Vím, že nebude dělat žádné potíže. Dala jsem jí zklidňující prášky a slíbila pomoc chápavého advokáta, který bude ochoten se její kauzy ujmout. Pak jsem povolala Petra s Tomášem – a za půl hodiny jsme u tebe.“

„Hergot, povíš mi aspoň, co je to za ženskou?“

„Jmenuje se Magdalena Blahníková. Přesvědčivě tvrdí, a nevidím důvod jí nevěřit, že včera večer zastřelila kdesi na podhorské chalupě svého manžela a jeho milenku. Máte tam nějakou takovou hlášku?“

Prohrábl se papíry na stole a odpověděl: „Ne… myslím, že zatím ne.“

„Tak vidíš, majore, jak je fajn mít dobré přátele. Vstoupíš s naší pomocí do dějin kriminalistiky. Budeš mít ve své kanceláři přiznávající se pachatelku rovnou i s jejím právním zástupcem ještě dřív, než se kdesi na místě činu najdou těla jejích obětí.“
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